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ресурс (количественно-статистические 

характеристики существительных  
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Аннотация. В статье рассматриваются вопросы использования текстовых дан-
ных исторического корпуса «Манускрипт», содержащего транскрипции средневеко-
вых славянских рукописей X–XV вв., в историко-лингвистических исследованиях. 
Демонстрируются возможности модулей корпусного менеджера для извлечения 
и визуализации лингвистических единиц, их первичного анализа. Особое внимание 
уделено получению количественных и статистических сведений о распределении 
и сочетаемости слов. Основная часть статьи посвящена новому модулю корпуса – 
дистрибутивному словарю, предназначенному для автоматического выявления слов, 
близких по своей семантике. При создании процедур словаря использован метод 
word2vec. Параметры настроек поиска (выбор подкорпуса, типа единицы анализа, 
количественной или статистической оценки совместной встречаемости и др.) и визуа-
лизации результата (количество аналогов, величина косинусного расстояния, список, 
граф) позволяют решать различные задачи, связанные с исследованием лексической 
семантики в средневековых славянских текстах. В качестве иллюстративного мате-
риала использованы количественно-статистические характеристики слов брань и рать.

Ключевые слова: древнерусская книжность, лингвистический корпус, корпус-
ный менеджер, лингвистическая статистика, лексическая дистрибуция
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Abstract. The article is devoted to issues concerning use of textual data of the his-
torical corpus Manuscript (www.manuscripts.ru), containing transcriptions of medieval 
Slavic manuscripts of the 10th–15th centuries, in historical and linguistic studies. The capa-
bilities of the corpus manager modules for extracting and visualizing linguistic units and 
their primary analysis are demonstrated. Special attention is paid to obtaining quantitative 
and statistical information about the distribution and compatibility of words. The main 
part of the article is devoted to a new module of the corpus – a distributive dictionary 
designed to automatically identify words that are semantically similar in their semantics. 
The word2vec method became the basis of the dictionary procedures. The parameters 
of the search settings (selection of subcorpus, type of unit of analysis, quantitative or 
statistical evaluation of joint occurrence, etc.) and visualization of the result (number of 
analogues, magnitude of cosine distance, list, graph) allow us to solve various problems 
related to the study of lexical semantics in medieval Slavic texts. Quantitative and statis-
tical characteristics of the words bran’ and rat’ are used as illustrative material.
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Введение
Исторический корпус «Манускрипт» 1  – одна из немногих систем хране-

ния, обработки и демонстрации в интернете машиночитаемых транскрип-
ций средневековых славянских письменных памятников. Корпус содержит 
транскрипции глаголических и кириллических текстов X–XV вв. общим 
объемом более 3,5 млн словоупотреблений, имеет мета-, аналитическую 
и лингвистическую разметку, снабжен корпусным менеджером, обеспечи-
вающим подготовку транскрипций, лемматизацию текстов, формирование 
подкорпусов, выборку лингвистических единиц и их демонстрацию (о кор-
пусе см., например, [Baranov, 2018; Баранов, 2019]).

Основные модули корпуса (однотекстовые и многотекстовые запрос-
ные формы, модуль статистики, модуль n-грамм, дистрибутивный словарь) 
позволяют извлекать количественную и статистическую информацию 
о единицах рукописей и подкорпусов – текстовых формах, леммах и их 
сочетаниях, а также проводить исследование их синтагматических или 
парадигматических характеристик.

Однотекстовые и многотекстовые модули
Поиск данных, построение перечней, конкордансов, первичное зна-

комство с транскрипциями текстов обеспечивается однотекстовыми 
и многотекстовыми запросными формами (модулями), которые доступны 
пользователям в каждой из предварительно подготовленных коллекций 2. 
Формы имеют однотипные возможности: указать образец (в том числе в виде 
регулярного выражения) лингвистической единицы и степень его совпадения 
с текстовой формой или леммой; наложить фильтр на ее морфологические 
характеристики; выбрать алфавит визуализации результата (старославян-
ский, современный кирилловский или латинский), форму вывода (текст или 
один из видов указателей или конкордансов); при наличии аналитической 
разметки указать нужный фрагмент или визуализацию фрагментов требуе-
мого типа (например, стих, главу библейских книг и др.) 3. В многотекстовом 
режиме добавляется возможность получить список рукописей, входящих 
в коллекцию, выбрать из них необходимые для формирования подкорпуса 
и затем сохранить его 4. 

Эти два модуля обеспечивают первичное знакомство пользователя с мате-
риалом. Например, регулярные выражения ̂ бран[иье][их]?.?$ и ^рат([иьем]
[июмх])?.?$ позволяют узнать количественное соотношение слов брань и рать 
(которые, как известно, считаются соответственно кирилло-мефодиевской 

1  Сайт: http://manuscripts.ru (дата обращения: 07.01.2024).
2  Сайт: Коллекции корпуса: http://manuscripts.ru/mns/portal.main?p1=1&p_lid=1 (дата обращения: 
07.01.2024).
3  Сайт: Однотекстовая поисковая форма: http://manuscripts.ru/mns/main?p_text=40921436 (дата 
обращения: 07.01.2024).
4  Сайт: Многотекстовая форма: http://manuscripts.ru/mns/srch.simple?p_ed_id=39250308 (дата 
обращения: 07.01.2024).
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и преславской по происхождению лексемами [Славова, 1989, с. 32]) в коллекции 
пяти древнейших русских списков летописей (Лаврентьевского, Ипатьевского, 
Радзивилловского, Синодального и Комиссионного Новгородской I): брань – 
113 случаев употребления, рать – 348. Кроме того, можно также установить 
словоформы этих слов (брань, брани, бранью, бранех, бранехъ, бранех, брании, бранию, 
брані, бранѣхъ,бранех; рать, рати, ратью, рат, ратехъ, ратѣхъ, ратию, ратми, ратьми, ратех, ратех, 
ратии, ратьи, ратѣ, рать, ратю) и просмотреть их контексты в виде конкордансов:

бо побѣжени бꙑвають силꙑ бѣсовьскꙑя · крестъ бо княꙁемъ	 бранех	 · крестомъ 
бо огражаеми вѣрнии побѣжают супостатꙑ противнꙑя Н1Л КС (ИРИ РАН, Арх. ком. 
240), 89 об., с. 53;

врагꙑ и силꙑ бѣсовьскꙑя · крестъ бо княꙁемъ пособит бранех · крестомъ бо огражаеми 
вѣрнии людие побѣжают супостатꙑ Н1Л КС (ИРИ РАН, Арх. ком. 240), 182 л., с. 18; 

силꙑ бѣсовьскꙑꙗ̈ · кртмь бо гь кнѧꙁемь пособить в бранехъ · кртмь ѡ̈гражени вѣрнии 
человѣци · побѣжають ЛИ (БАН, 16.4.4), 64 л., с. 4 и т. д.;

· и с ними думая о строении земьскомъ и ратех и о уставѣ ꙁемномъ · и бѣ бо Н1Л КС 
(ИРИ РАН, Арх. ком. 240), 74 л., с. 2;

 
моег̈о въбилъ е̇си · то ес̈ть не дивно в ратехъ бо цри и ̈мужи погꙑбаю̈ть · ѡ̈легъ же 

не ЛИ (БАН, 16.4.4), 87 л., с. 30;
 
· вѣси бо тꙑ воиничькии чинъ · на ратехъ ѡ̈бꙑчаи ти є̈ть · и всѧкꙑи ̈сѧ тебе ѹ̈сра-

мить ЛИ (БАН, 16.4.4),	 278 л., с. 12 и т. д.

Модуль статистики
Модуль статистики 5 дает возможность построить графики распределе-

ния слова (или символа, сочетания символов) в рукописи. Это позволяет 
выявить соотношение частоты использования анализируемого компонента 
в разных частях документов. С помощью настройки модуля при наличии 
аналитической разметки списков можно выровнять графики по выбранным 
фрагментам. Рис. 1 демонстрирует относительную частоту встречаемости 
слов брань и рать в погодных записях Ипатьевской летописи. 

Графики отражают в целом различную картину употребления слов 
в рукописи: а) встречаемость слова брань в отдельных погодных записях 
или в некоторой их компактной группе, например записи 1219–1251 гг., и его 
отсутствие в бóльшей части текста; б) регулярное использование слова 
рать во второй части списка и активизацию к концу, например в погодных 
записях после 1251 г.

5  Сайт: Модуль статистики: http://manuscripts.ru/mns/!cred2.stat (дата обращения: 07.01.2024).
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Модуль статистики позволяет осуществить и другую операцию – количе-
ственное сопоставление употреблений слова в тексте или подкорпусе и во 
всем корпусе (контрастном). Такой анализ сейчас возможен с помощью 
трех мер: Term Frequency * Inverse Collection Term-Frequency (TF*ICTF) 6, 
LogLikelihood score (LL) 7 и Weirdness 8. Исследование слов брань и рать 
этим методом показало, что количественное и статистическое соотноше-
ние каждого из них в подкорпусе летописей с их встречаемостью во всем 
корпусе демонстрирует бóльшую активность второго (см. таблицу).

6  Статистическая мера TF*ICTF позволяет сопоставить количество анализируемой лингвистической 
единицы в документе с ее количеством в контрастном корпусе.
7  Мера LL оценивает частоту единицы в документе (коллекции) с ее среднестатистической часто-
той в контрастном корпусе.
8  Мера Weirdness показывает различия между относительными частотами лингвистической еди-
ницы в анализируемом тексте (группе текстов) и контрастном корпусе.

а

б

Рис. 1. Распределение слов брань (а) и рать (б) в Ипатьевской летописи

Fig. 1. The distribution of the words bran' (a) and rat' (b) in the Hypatian Codex
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Таблица

Количество и статистические значения слов брань  
и рать в сопоставлении с их употребительностью в контрастном корпусе

Слово

Количество употреблений, ед. Статистические значения 

Контрастный 
корпус

(3 010 855)

Подкорпус 
летописей
(441 877)

Log-Likelihood TF*ICTF Weirdness

брань 507 113 14,738 0,00097 1,519

рать 519 348 405,076 0,00296 4,569

Значения меры LL демонстрируют существенное (более чем 20 раз) 
превышение статистической активности слова рать над словом брань 
в подкорпусе летописей в сопоставлении с другими текстами корпуса.

Аналогичный анализ других подкорпусов позволяет увидеть, как 
соотносится между собой активность брань и рать в текстах разного типа, 
происхождения и локальной приуроченности (рис. 2).

График показывает: а) в глаголических текстах корпуса отсутствует слово 
рать; б) в кириллических оно статистически преобладает; в) в неслужебных 
рукописях у брань и рать наблюдается существенно разная активность (ср. 
примерно одинаковую в служебных); г) в рукописях преславского (восточно-
болгарского) происхождения, как показано в многочисленных работах [Шафарик, 
1860; Jagić, 1913; Добрев, 1979; Славова, 1989; 2013; Voss, 1996; Милтенов, 2008; 
2020; Новикова, 2013; Димитрова, 2016; Желязкова, 2016а; 2016б; Илиев, 2016; 
Станков, 201] и др. (историографию вопроса см., например, в [Станков, 2018, 
с. 121–140]), слова кирилло-мефодиевского наследия, к которым относится 
и слово брань, значительно уступают по количеству употреблений словам, 
появившимся в преславский период, что и демонстрируется преобладанием 
рать в восточно-болгарском подкорпусе; д) в этих же текстах рать, прева-
лируя над брань, менее активно, чем в летописях; е) в летописях активность 
брань, по сравнению с восточно-болгарскими списками, выше, но значительно 
уступает активности рать. Обнаруженные различия полностью соотносятся 
с наблюдениями над встречаемостью этих двух слов и в целом других анало-
гичных пар в старославянской и древнерусской письменности (см., например, 
[Сороколетов, 2009, с. 49–53, 89, 152, 319; Пичхадзе, 2011]).

Модуль n-грамм
Модуль n-грамм 9 предназначен для выявления в текстах таких сочетаний 

лингвистических единиц, которые имеют высокую степень статистической 
тесноты (близости), то есть в анализируемом подкорпусе встречаются 
вместе чаще, чем статически предсказывается. Модуль предоставляет 

9  Сайт: Модуль n-грамм: http://manuscripts.ru/mns/cred_ngr.stat (дата обращения: 07.01.2024).



80

Лингвистическое источниковедение
Linguistic Source Studies

возможность вычислить статистическую близость на основе различных 
мер: Mutual Information score (MI), T-score, Log-Likelihood score (LL), Dice 
coefficient (Dice), Chi-squared test (χ2), C-value, Inside, Minimum Sensitivity, 
Log Ratio score 10. 

Слова брань и рать в подкорпусе летописей входят в следующие ста-
тистически устойчивые сочетания (мера T-score, окно между коллокатами – 
3 единицы, служебные слова не учитываются):

брань быти 5,062 (брани бꙑ̏вши, бꙑвшю брани, е̋смь брань и др.), брань лютъ 
3,996 (брань люта, люта брань и др.), брань сътворити 3,098 (брань створити, створити ̈
брань, створити ̈брань и др.), брань крѣпъкъ 3,826 (брань крѣпка, крѣпкѹ̈ брани,̈ брань 
крѣпкѹ и др.), брань межи 3,806 (брани межи, межи брань, брань межи), брань градъ 
10 Сайт:  Статистические меры вычисления тесноты компонентов n-граммы: https://clck.ru/gvULy 
(дата обращения: 07.01.2024).

Рис. 2. Отношение статистических характеристик слов брань и рать в нескольких 
подкорпусах: Глаг – глаголические рукописи; Кир – все кириллические рукописи; 

КирСл – кириллические служебные; КирНСл – кириллические неслужебные 
рукописи; ВБ – рукописи, оригиналы которых созданы в эпоху Первого Болгарского 

царства, в его восточной части; ПсАп-ВБ и ПсАп-ЗБ - рукописи Псалтыри 
и Апостола, созданный соответственно в Восточной и Западной Болгарии; Лет – 
подкорпус русских летописей. Статистические значения извлечены с помощью 

мер TF*ICTF, LL и Weirdness, усреднены и логарифмированы

Fig. 2. Ratio of statistical characteristics of the words bran’ (брань) and rat’ (рать) 
in several subcorpora: Глаг – Glagolitic MSS; Кир – Cyrillic MSS as a whole; КирСл – 

liturgical Cyrillic MSS; КирНСл – non-liturgical Cyrillic MSS; ВБ – MSS, originals of which 
were produced in the eastern parts of the First Bulgarian Empire; ПсАП-ВБ and ПсАп-ЗБ – 

MSS of the Psalter and Apostle written in Eastern and Western Bulgaria respectively; 
Лет – a subcorpus of Russian chronicles. The statistical values were extracted using 

the TF*ICTF, LL and Weirdness statistical measures, averaged and logarithmized
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2,764 (брань града, брань градꙑ, граду бранью и др.), брань ѹбити 2,604 (бранью̇ 
ѹ̏би, брань убиша, ѹ̈бьєнъ брань и др.), брань начати 2,572 (брань нача, брань начаша, 
начаша брань и др.), брань хотѣти 2,568 (брань хочю, хоти брань, хотѧщѹ брань и др.), 
брань поганъ 2,426 (брань поганꙑми, бранѣхъ поганꙑıꙗ, брань поганꙑꙗ̈ и др.) и др.; 

рать бꙑти 8,527 (рати будеть, бѣ рать, ратѣхъ бѣ и др.), рать миръ 5,009 (миромь 
ратью̈, ратью̈ мира, миръ рать и др.), рать ити 4,380 (ратью идеть, рати идеши, рать 
идеть и др.), рать великъ 4,224 (рать велика, великома рати,̈ рать велику и др.), рать 
посълъ (вм. посълати) 4,060 (рати посла, посла рать, ратью̈ посла и др.), рать ꙁемлѧ 
3,941 (ꙁемлю̈ рати,̈ ꙁемлѣ рать, ꙁемли рати и др.), рать поити 3,924 (рать поид̈оша, 
поити ратью, рать поидеши и др.), рать мьстиславъ 3,796 (мьстиславу ратью, мьстиславъ 
рати, рать мьстиславъ и др.), рать приити 3,738 (пришли ратью, рати пришедъ, ратью 
пришелъ и др.), рать володимеръ (ратью̈ володимеръ, рать володимеръ, рать володимера 
и др.) 3,484 и др.

Перечни статистически устойчивых сочетаний со словами брань и рать 
ярко демонстрируют наличие у них различной семантики: брань ‘война, 
битва’, рать ‘поход’, ‘войско’, ‘полк’.

Дистрибутивный словарь
Дистрибутивный словарь корпуса предоставляет возможность иссле-

довать лексическую единицу с точки зрения ее парадигматических харак-
теристик. Использование метода word2vec и измерение расстояния между 
полученными векторами с помощью косинусной меры позволяет найти 
в подкорпусах слова, аналогичные друг другу по семантике. Параметры 
расширенной запросной формы дают возможность: указать подкорпус; 
ввести маску анализируемой лексической единицы; установить количе-
ство выводимых на экран лексических аналогов; отметить совпадение 
или несовпадение их части речи с частью речи анализируемого слова; 
обозначить статистическую меру (Point Mutual Information score, T-score, 
Log-Likelihood), на основе которой были построены векторы; изменить вид 
раскладки графа, выбрать расстояние между векторами семантических 
аналогов при построении последнего и др.

Анализ семантических аналогов слов брань и рать в подкорпусе лето-
писей позволяет сделать вывод о сохранении в целом словом брань перво-
начальной семантики ‘война, битва’, зафиксированной еще в старославянских 
письменных памятниках.  Об этом свидетельствует вхождение в перечень 
наиболее близких семантических аналогов – слов ненависть, распьря, сѣча, 
оусобица, мятежь. В свою очередь, семантическими аналогами слова рать 
являются слова, связанные с нарративной семантикой контекста (галичь, 
мьстиславъ, ростиславъ, помочь, ярополкъ, ольговичь, болеславъ, чьрни-
говъ, посълъ, переяславль; мера для построения вектора – PMI), что говорит 
о развитии у него значений ‘поход’, ‘войско’, ‘полк’ [Баранов, 2023].
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Заключение
Таким образом, многообразные возможности модулей исторического 

корпуса «Манускрипт» позволяют комплексно исследовать лексические 
единицы славянских рукописей X–XV вв. Существует возможность при-
менения различных методов и приемов для выявления количественных 
и статистических характеристик слов и их синтагматических и пара-
дигматических отношений. Результаты анализа можно соотнести с уже 
известными исторической науке фактами об отношениях, дистрибуции 
и семантике отдельных слов. Следовательно, использование корпусных 
методов позволяет проводить комплексный анализ как отдельных лексем, 
так и лексической системы древнерусского языка в целом.
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